® CcoucAR

TERIVIINATOR ELITE

Combined with functionality and ergonomics, COUGAR TERMINATOR ELITE is a unique machine
aesthetics gaming chair. It brings a strong sense of excitement, revolution performance,and

excellent ergonomics, that gamers and esports players are keen to use.

COUGAR TERMINATOR ELITE - aT0 yHMKanbHoe
NUrpoBOE KPecsno, codeTtatollee B cebe
dyHKUMOHabHOCTb 1 3proHoMnyHocTb.COUGAR
TERMINATOR ELITE aT0 asapT, peBoMnoLNOHHbIE
XapaKkTepucTUKN U HenpeB3ongeHHas 3proHoMuKa -
BCE TO, YTO NMOOAT reMmepbl U KNDEPCNOPTCMEHDI.

Combinado con la funcionalidad y la ergonomia,
COUGAR TERMINATOR ELITE es una silla gamer de
estética unica. Aporta una fuerte sensacion de emocion,
un rendimiento revolucionario y una excelente
ergonomia, que los gamers y los jugadores de esports
estan deseando utilizar.

Combinado com funcionalidade e ergonomia,

a COUGAR TERMINATOR ELITE é uma cadeira
Gamer de estilo unico. Ela traz uma forte sensacao de
entusiasmo, revolucao de desempenho e excelente
ergonomia, que os Gamers e competidores de
e-sports estao ansiosos para usar.

* Excellent Support for Natural Curve of Spine * Hyper-Dura Leatherette

* Optimum Lumbar Support Design * Fully Customized and Adjustable Design

* Ventilation Backrest Design * Ultra-Stable and Ultimate Durable

* Flexible PAFRP backrest

TERMINATOR ELITE GOLD

PYCCKUN

® YcuneHHas nogaepXka ecteCTBeHHOro n3rnba no3BoHOYHMKA
® Yny4yleHHast KOHCTPYKLUNSA NOSACHUYHOW Onopbl

® BeHTUNupyemas CrnuHka kpecra

® PerynupoBka nsrnba crnvHku

® Okokoxa Hyper-Dura

® MexaHn3M Ka4aHnsa 1 perynmpoBKu

® YcureHHoe OCHOBaHWE U MeTanfmyeckum Kapkac

ESPANOL

® Excelente soporte para la curva natural de la columna vertebral
® Disefno de soporte lumbar éptimo

® Disefio de respaldo con ventilacion

® Respaldo flexible de PAFRP

® Polipiel Hyper-Dura

® Disefio totalmente personalizable y ajustable

® Ultraestabilidad y maxima durabilidad

CZECH

® Unikatni ergonomicky systém podpory zad a pfirozeného zakfiveni patere
® Optimalni podpora bederni patefe

® Mesh ventilaCni systém v opérce

® |Industrialni flexibilni opérka PA FRP

® Material Hyper-Dura Leatherette

® PIné nastavitelny model dle potfeb zakaznika, 4D podrucky

® Pevnou stabilitu zajiStuje hlinikovy kfiz
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PORTUGUES

® Excelente Apoio Para Curva Natural Da Coluna Vertebral
® Design De Apoio Lombar Otimizado

® Design De Ventilagcdo Para O Apoio Das Costas

® Encosto PAFRP Flexivel

® Courino Extremamente Duravel

® Design Totalmente Personalizado e Ajustavel

® Extremamente Estavel E Duravel

FRANGAIS

® Excellent soutien pour la courbe naturelle de la colonne vertébrale
® Conception de soutien lombaire optimale

® Conception du dossier de ventilation

® Dossier PAFRP flexible

® Similicuir Hyper-Dura

® Conception entierement personnalisée et ajustable

® Ultra-stable et durable ultime

SLOVAK

® Unikatny ergonomicky systém podpory chrbta
® Opierka pre idealnu poziciu bedier

® \VVentilacny system Mesh je sucCastou opierky
® Flexibila nadCasova opierka PAFRP

® Maximalnu stabilitu zaistuje hlinikovy stojan
® Material Cougar Hyper-Dura Leatherette
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GLOBAL WARRANTY POLICY

ASSENIBLY DRAWING Neck pillow FEATURES Prodict - COUGAR TERMINATOR ELITE GAMING CHATR

Moaywka nog weto

CXEMA CBOPKW / PLANO DE MONTAJE / DESENHO DE MONTAGEM / Almohada para el cuello OCOBEHHOCTM / CARACTERISTICAS / CARACTERISTICAS / D e twarranty] : :

BB / BB / IR/ 2" EE Almofada para pescogo SI=WASE YR ST WS RERS : PEMKAE - B E MK E TS - [=]hiage:
f?ﬂfg’éjﬁﬂﬂﬁm Back bolster - (http://cougargaming.com.cn/support/warranty/) R EIE
= JI:I1|7H Moanepxka Ans cinHbI This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights AR EQr Code

granted under local law.

Refuerzo del respaldo ;
These rights may vary.

Reforco do encosto
SERD / BEER
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WARRANTY AGREEMENT

«If the product has defects in material or manufacture, COUGAR will provide product repair and
replacement service within the warranty period.
+Our warranty service is based on the date of the invoice or warranty card.

n Seat back hinge cover

Haknagka netnu cngeHbs
Cubierta de la bisagra del respaldo de la silla
Cobertura das dobradicas das costas da cadeira

CONDITIONS WHERE FREE MAINTENANCE IS NOT PROVIDED

*Any fault or damage caused by natural disasters (including storm, fire, flood, thunder, earthquake, etc).
«Any fault or damage caused by accidental factors and man-made reasons (including hit, scrape, crash,

Backrest

N 0o £ A 4 0D Jo moving, compression, stain, corrosion, riot, misuse, malicious damage, etc).
CnuHka Eﬂ%ﬁﬁf”ﬂ/ Jﬁ%a‘ﬁﬁ%ﬁ +Use in an improper operating environment (including high temperature, high humidity, water inflow, etc).
Respaldo / //7:”“ rrwA B—HN— «Inability to provide the product warranty card, purchase receipt or invoice to prove the product is still
Encosto A E SHo| BlX| HH within the warranty period and the shipping date of the product is out of warranty.
525 /1525 *The warranty card has been altered or its number is hard to identify.
=t *The warranty period has expired. _ _ _ _
EHF& «Any fault or damage caused by non-compliance with regulations stated on the user manual or improper,
S20l L b i rough and careless treatment.

umbar pillow

«Any fault or damage caused by use of parts not certified by COUGAR original manufacturer.
*The problem is caused by improper repair or adjustment by the buyer or any manufacturer without
authorization from COUGAR.

MosicHMyHasg nogyLuka

S Lock
Almohada lumbar T Unlock ==V

Almofada para lombar —t *The product is not acquired from an authorized distributor of the company or is acquired from illicit sources.
. e «Paper carton, instruction and other accessories are not warranted.

REERSET / REERSEAL « Tension adjustment

7 i7\ hER— * PerynupoBka ycunus DISCLAIMERS

23 H|7Y « Tilt lock / unlock (Left) « Ajuste de la tension

Seat back hinge cover + COUGAR products should not be used as critical components in life support devices.

= Seat base * BnokipoBka packa4usaHus (creea) * Ajuste de tensdo « COUGAR is not liable for any damage of life and limb or damage or loss of propert
HaKJ.-Ia'D‘Ka I'IeTJ'IV.I CACHBS . . * Height Adjustment (Right) * Bloqueo/desbloqueo de la inclinacion (izquierda) o BRI N IER . y 9 . . ‘mage o broperty
Cubierta de la bisagra del respaldo de la silla CupgeHbe . . e 1 e 152 758 — 0 2k caused by or during COUGAR products’ use as or with medical equipment, military equipment,
. . _ * PerynupoBska BbICOTbI (Cnipasa) * Blogueio/Desbloqueio da inclinagéo (Esquerda) o 13 BEFE B 5B ) R £ , d di .
Cobertura das dobradicas das costas da cadeira Base de la silla « Ajuste de la altura (derecha) « IR AL B /RIS 24 trattic equipment and disaster prevention systems. N
BAERRPE / ABRGFRES Base do assento . RS .%}%@Ijjﬁgfgﬁ—g/%gg$ o R xH + COUGAR's warranty liability is limited to repair or replacement. The decision on whether to
Gl == aE 13 hiiz| 7R - o . .
FULILT S v 2R — PN — VSR ) K5 B R N TR I repair or replace belongs exclusively to COUGAR. .
AE S8Ho| 8IX| 7HH FEE R CEIE BI/AD HH@E +COUGAR is, to the extent not prohibited by law, not liable for any damages; expenses;
A|E Hjo|A e 0| AH(QEE) lost data, revenues, savings or profits; or any incidental or consequential damages happened

while the use of a defective product from COUGAR or due to its use.

WARNING: LEGAL NOTICES

Do not apply pressure to the seat back prior to pulling the recline lever. This manual was created by Compucase Enterprise and may not be completely or partially
The sudden shift of weight may cause the chair to becomeunstable copied, passed on, distributed or stored without written consent by Compucase Enterprise.
which may cause damage to the chair and/or result in personal COUGAR® is a registered brand of Compucase Enterprise Other product and company names
injury. mentioned in this documentation may be brands or trademarks of their respective owners.
Compucase Enterprise reserves the right to make changes concerning the contents of the
manual and the technical data of the product without previous announcement.

MPEAYMNPEXOEHWE:

He HafaBnuBaiTe Ha CnHKY Kpecna Ao Toro, Kak NOTAHMTE 3a pbiyar perynmupoBKu
HaKnoHa cnuHkW. BHe3anHoe cmelyeHne Beca MOXeT NOBAMATL Ha YCTONYMBOCTb Kpecna,
4TO NPUBEAET K NOBPEXAEHUNIO NPOAYKTA M BOSMOXHbBIM TpaBMam rornb3oBaTens.

ADVERTENCIA: MANUFACTURER CONTACT

No ejerza presion sobre el respaldo del asiento antes de tirar de la palanca de reclinacion.

El cambio repentino de peso puede hacer que la silla se vuelva inestable (jcaUGAR COUGAR USA Technical Service

lo que puede causar dafios en la silla y/o provocar lesiones personales. . Tel: (833) 256-3778
www.cougargaming.com Mail:rma@compucaseusa.com

Classe 4 de pistao hidraulico
Class 4 S [&#E / Class 4 ®[B&E
Class4 > 1) v 2 —

Class 4 9 DA E

2 Class 4 hydraulic piston
= MasnudT 4 knacca
§©"g O Clase 4 pistén hidraulico
S,

Multi-functional tilt mechanism
MexaHn3m mMynsTUGoK

Mecanismo de inclinacién multifuncional
Mecanismo de inclinacdo multifuncional

ADVERTENCIA:
N&o aplique pressao no encosto do banco antes de puxar a alavanca para reclinar.
A mudanca repentina de peso pode fazer com que a cadeira se torne instavel que podem

Compucase Enterprise Co.,Ltd.

N9

] ’ ] All rights reserved. Made in China Official website
ZINEEIGEEIERE / ZINREIG IR Aluminum wheelbase Casters Telescoping Gas Cylinder Lift Dust Cover causar danos & cadeira efou resultar em danos pessoais. ’
AAZR L OCHOBaHME M3 anoMUHUS Koneca N ) R
Chols 2E HALUS Distancia entre ejes de aluminio Ruedas e e o it o e iy P8 MOALEMHN T ERETFBEREREN  ASITEIBERE - LISRARMME - Tk WARNING
istanci i ini . o . iy SNBFARENE  ERARZS - : : - :
DE!s/_t\ancE entre eAIXOS,S? aluminio Rodas Tampa de po do elevador de cilindro de gas telescopico = *To adjust the chair height, gently pull the lever up. Do not use excessive force to pull the lever.
AE i / 2 e 21k 1B5 / 18R BEXSEFEPLE / BiER A R ES _ — R *Please wear protective gloves when assembling the chair. It is your own responsibility to use appropriate
TILETEEL YT IL—LA Fv 2 — - Y . * Adjustable armrest ] i e S oS o e (s e a protection to prevent any physical damage.
o =0|E 8|0 TLRAEY I AR DY E—UT MTRNAN oH ‘ ERLFARBEEER  ERITEIEREE - MUHHERAE - T4 _ any pnysic _— o -
2 =0|s EH|o|A & B AT JtA Al2IE 2|ZE MX| HH acTpanBaeMble NOANOKOTHNKM 2 SEE T RIS CEHE A S S - *When rocking the chair, using it in any other way or adjusting the height, inclination, position or balance of the
L - = * Apoyabrazos ajustable ' = e > chair or any of its components, please:
-ApoiSC?;; os bracos ajustaveis > . * pay attention to your hand’s position and keep it away from spaces in which it could get caught or be injured.
e O[T ) SR - . »do not make fast or violent movements.
. o T HTF * Backrest recline ')'7_7’;—_/7‘ L//*\—%’:EI<\\B%\:_’%‘ft:1j.h}£7}%b‘ﬁ:§tL\"C“(f’:‘fk;:, o * (when the chair is in movement) do not touch any of the chair’s adjustment controls to prevent affecting its
ACCESSORY KIT HABOP 3ANUACTEN / KIT DE ACCESORIOS / Bt /FRtE / 74 £+ U —% v b /UM M2 7|E - BETIRER T — AL A b " OTKnAKIBaHwe kK BRSNS D e BTG L R SO ez 0 e, stability and causing a potentially dangerous fall
o ™ JhsTh TAO| * Reclinacion del respaldo ER P * (when reclining the chair to its full extent) set the related control level in lock position and keep both feet on the
* Encosto reclinavel ground, as well as abstain from any violent, rough or strong movement which could cause the chair to tip over.
BB AE IR g . +keep in mind that this chair is designed only for sitting and reclining, and that it should be used only for those uses.
o B A E R e[ 222l WS &7]7] ol SZO|0| ™S ItSHA] OEA| 2. *Do not sit on the edge of the chair or the arm rests.
a e X4 x4 e —1 x2 e CEHTENU L SA = T A OS2 = OAt7} 2 QHESHN OX7t & E AL MAHH «Do not place the chair in a location in which it is likely to be subjected to prolongated sunlight exposure.
« E4to| 2|2210| Y AS LT The product’s colors might fade when exposed to sunlight.
* Do not use abrasive products or scrub energetically when cleaning. Please stick to gentle products suitable for

delicate materials.
* All parts should be checked monthly to confirm their integrity and to make sure that the screws are not loose.
«If any part of the product is or appears to be damaged, missing or loose, please contact the local distributor and
do not use the product.

AS S E M 3 |_I N G I N ST q U G—I—I D N &\ Maximum stationary weight capacity 130kg. Please do not place any body or object above 130kg on this chair.

. AEERARZEEI30AF - BAFI30 AU LN B A ERERFL -
MHCTPYKUWA MO CBOPKE /INSTRUCCION DE MONTAJE / AERBAZSERIZ0AR - HAK130AF M ENSBAMBRERT £ -
INSTRUCAO DE MONTAGEM / Hx15408 / ABZ&=5708 / ) nepeaHss 4acTb
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GEAVELENES= I kS e FAPAHTUIHBIE OBSI3ATENBCTBA
A7 / BT TS Lo
! VASAY FAPAHTUUHBIN NEPUOO NPOOYKLMU COUGAR
! F R o N T A MpogykT: KomnbtoTepHoe urposoe kpecrno COUGAR
= Cpok rapaHtuu: 12 mecsues
[aHHoe rapaHTuinHOe 0683aTenbLCTBO NPEAOCTABNSAET BaM OnpeaeneHHble npaea.
_ Bam Takxke MoryT ObITb AOCTYNHbI Apyrmne npaea, B COOTBETCTBMMN C MECTHbIM 3aKOHOAATENIbCTBOM.
© "E\ [MpaBa MoryT 3aBUCETb OT pasHbIX (PaKTOPOB 1 OBCTOSATENBLCTB.
A n n A N y )
1 A o) 5 ; _ \/ FAPAHTUNHOE COTMALLEHUE
J EH ::\’@\,_l_l FroT ] I_:\’ Z@T\, - l\&\\\\\\\\\\s/v‘;‘\/ apaHTMst pacnpocTpaHAeTCcsa TOMNbKo Ha AedekTbl MPOM3BOACTBA Wunu gedeKkTbl MaTepmana npogykra.
==l N i =

Mpun obHapyxeHnn nogobHbIx gedektoB COUGAR unm ero 3akoHHbIV NpeacTaBuTens 06a3ytoTcs
OTPEMOHTUPOBATb MUIN 3aMEHUTb NPOAYKT B TEYEHME rApPaHTUIHOIO CpoKa.
lapaHTUiHbIA Nepuog Ha NPOAYKT HAYMHAETCS OT AaThl MPOAAXKM KOHEYHOMY MOKyMnaTenio.
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FAPAHTUA HE PACINTPOCTPAHAETCA

Ha ntobble noBpexaeHus, BO3HUKLLME BCNEACTBNE €CTECTBEHHbBIX CTUXMI (BKITHOYasi LUTOPMbI, NoXapebl,
HaBOOHEHUS, yOapbl MONTHUEN, 3EMIETPSICEHUS U T.4.).

Ha ntobble noBpexaeHusl, BO3HUKLLME BCIEACTBME CIydalriHbIX UK NpeaHaMepeHHbIX AENCTBUA YeroBeka
(BKkntoyas yaapbl, nopesbl, CAaBNnBaHNE,KOPPO3NIO, MPONNTBIE XKUOKOCTU, HENPaBUIIbHOE UCTIONb30BaHNE U T.A.).
Mpu ncnonb3oBaHUM NPoAYKTa B HEMOAXOAALLMX OIS 3TOrO YCNOBMSAX (BbiCOKas TeMnepaTypa, BbiCokas
BMaXXHOCTb, BOOOEMbI 1 T.A4.).

Mpy HEBO3MOXHOCTM MPeaoCTaBUTb rAPaHTUNHBIN TAIOH, YEK UM MHOW JOKYMEHT, MOATBEPXKOAtoLLMIA
rapaHTUIHbIA CPOK NpoayKTa.

[[apaHTWIHBIN TanoH noaseprancs U3MEHEHNAM U HE YATAETCs ero HoOMep.

3aKoHUYUNCA rapaHTUIHbBIA Nepuog,.

Mpu ntobbix NOBpeXAeHUsX, BbI3BaHHbLIX HEMPaBUITbHLIM UCMONb30BaHNEM MPOAYKTA, a TAKKE HeakKypaTHbIM
obpalLeHneM C NPoaYKTOM.

Mpu niobbix NoBpexaeHusX, BbI3BaHHbIX NCMONb30BaHNEM HEOPUTMHATBHbBIX UMW HECEPTUMULMPOBAHHBIX 3
anyactenn COUGAR.

Mpun NOBpEXAEHUSIX, BbI3BAHHBIX HEMPaBUIbHBIM PEMOHTOM, HEMPABUIbHOW HACTPOKMKE NMOKynaTenem

Wnv gpyrum nuuom, HeastopmsoBaHHbiM COUGAR.

Mpun NprnobpeTeHMn NpogyKTa OT HEAaBTOPM3OBAHHOIO AUCTPUOLIOTOPA UMM B COMHUTENBHbBIX KaHanax npogax.
Ha ynakoBKy, MHCTPYKLMIO 1 ApyrMe akceccyapbl, MOCTaBnsieMble BMECTE C MPOOYKTOM.
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OrPAHUYEHUA

Mpoaykums COUGAR He gornkHa Ucnornb30BaTbCsl B CUTYaUMsSIX U B COCTaBE YCTPOWCTB, CBA3AHHbIX

C noggepkaHNeM Xn3Hu Yernoseka.

COUGAR He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MPUYNHEHHbIN yLLep6 340POBbI UM COBCTBEHHOCTH,

BbI3BaHHbLIN ncnonb3oBaHnem npogykumm COUGAR cOBMECTHO C MEAULMHCKAM, BOEHHBIM 000pYAOBaHMEM,
C cucTeMamm ynpasneHusax OBWXXEHNEM aBToO, /4, aBua 1 BOLHOTO TpaHcnopTa uim cucteMamm
npeaoTBpaLLEHNs CTUXMINHBIX 6eaCTBUN.

OTtBetctBeHHOCTE COUGAR orpaHnynBaeTca peMOHTOM Unu 3aMeHon. PelleHne o peMoHTe unm 3ameHe
npuHnmaetcss COUGAR B 04HOCTOPOHHEM MOPSIAKE.

Hu npu kaknx obctositensctBax COUGAR, eé anpektopa, OMKHOCTHbIE LA, COTPYAHMKN, areHTbl,
KOHTpareHThbl U1 YyNONTHOMOYEHHbIE NPEACTABUTENM HE HECYT OTBETCTBEHHOCTL 3a yLepb nboro poaa,
BKIIOYasl, MOMUMO MPOYEro, NpsiMble, KOCBEHHbIE, CNeumarnbHble, CrlyvanHble Unm WwrpadHble yobITKN,
NnoTEePU UIN pacxodbl NPV NCMOMb30BAHUN rAPaHTUNHONO NPOAYKTAa U €ro CNonb3oBaHWUM MO0 CTOPOHON,
a Takke B CBSA3M C NobbiM cboeM B paboTe, OLLIMOKOM, ynyLeHNeM, BpEMEHHbLIM NpeKkpaLleHneM, AedeKkToMm,
3agepkkon B paboTe, moTepen AaHHbIX 1 TOMY Nogo6Hoe.

________
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IOPUOAUYECKOE YBEOAOMITEHUE

HaHHas nHcTpykums cosgaHa Compucase Enterprise 1 He MOXeT GbITb YaCTUYHO UMM NMOSTHOCTbLIO CKOMUPOBAaHa,
nepegaHa, pacrnpocTpaHeHa 1 He MOXET XpaHuTbesl 6e3 nucbMeHHoro cornacus Compucase Enterprise.
COUGAR® sBngetcs 3apermctpmpoBaHHbiM 6peHgom Compucase Enterprise. OctanbHble NPOAYKTbl 1 KOMMAHWK,
YNOMSIHYTbIE B JAHHOW JOKYMEHTaLMK, MOryT OblTb BpeHaamMmn nnm 3aperncTpMpoBaHHbLIMU TOProBbIMK Mapkamu
nx BnagenbsueB. Compucase Enterprise octaBnsieT 3a cobow npaBo BHOCUTb M3MEHEHWSI B JAHHYIO UHCTPYKLIMIO,

a Takke B KOHCTPYKLMIO U TEXHUYECKME AaHHble npoaykTa 6e3 npenBapuTenbHOMO yBEAOMITEHNS.

KOHTAKTHBbIE OAHHbLIE NPOU3BOOUTENA
Komnykenc Qutepnpans Ko., Jlta. Ho. 225, NenH 54, AH Xo Poyg Cek. 2 TanHsiHb, TanBaHb, Kutan
Ten. +886-6-356-0606

FR

CepsucHsbiit otaen COUGAR USA Ej s
Ten. (833) 256-3778 [H[ @ E’l

Email: rma@compucaseusa.com
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Moppepxka: https://cougargaming.com/support/contact/upload/ @\ pensezd Y% . =
& = 4

Compucase Enterprise Co., Ltd. Bce npaa 3awmweHsl. CoenaHo B Kutae.
lMapaHTtus: https://www.cougar-world.ru/warranty/

donner ou recycler.

Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr

MmnopTep v opraHu3aums, ynoriHoMOYeHHas Ha NPUHATME NPETEH3NN:
00O "busHec-tabpuka", 123458, r. Mocksa, yn. Mapwana lNMpownsikosa, 4. 30, ocduc 503, +7 495 787 5900

Note: Back bolster, neck pillow, and lumber pillow are optional accessories, providing choice for users in accordance with personal preferences.

I'Ipwmeanme: nogaepXxka anda CnuHbl, NnogywKka and wen v nogywka anda noAcHULUbl ABNAKTCA ONUMOHabHbIMU akcecCyapaMu. Wx ncnonb3oBaHne HanpAaMyt 3aBUCUT OT

HeobXxoAMMOCTN 1 yaobeTea. NPEOQYNPEXOEHUE

Nota: Refuerzo del respaldo, la almohada para el cuello y la almohada lumbar son accesorios opcionales,proporcionando la eleccion para los usuarios de acuerdo con las Vlcnonb3y|7|Te 3aLMUTHBIE NepyaTkn Npu c6op|<e Kpecna. OTBETCTBEHHOCTb 33 UCMOMb30BaHNE NOAXOASALLEN
preferencias personales. 3aWunThl NPy cBOpKe Kpecrna NexuT Ha CTOPOHE NoKynaTernsi.
Nota: Reforgo do encosto, almofada de pescoco e almofada para lombar sdo acessoérios opcionais, proporcionando escolha aos usuarios de acordo com suas preferéncias. He ncnonbsynTe abpasuBHble YNCTALLME CPeacTBa. Hevl'lpl/lKJ'laD.blBaMTe ycunusa npu YnicTke kpecna. MNoxanyiicra,
po=e S = ¥ S = P = . s = o = e ncnonb3ynte cpeacrtsa Anda YNCTKU OENTMKaTHbIX TKaHeW.
== . £ [opval = £ O Fewpesih o 2 . fE i Y= 4= SCEREES] gadt o o o o

0 A= : TERMINATOR ELITE AR TFZITEEEELSBWANMIERI - SEER - HHEN - BHEMETHIMNBIEG - ADASHFHAERFRKBHTZREITD E>XeMecsiuHO NpOBEpsiiTe BCE SMEMEHTbI Ha Hannumne NoBpexaeHi. Takke obpaluaiTe BHUMaHNe Ha

BUEESEELSYANBLRG  SHED - GESEN ENEMBRENGNRG  REASHFAEERTRKBETZEAD - 3aTsAHYTOCTb OONTOB KPEMMEHUsI.
. Ecnu kakon-nmbo anemMeHT KaxeTcs Bam noBpexaeHHbIM U OTCYTCTBYHOLLNM, CBAXNTECH C MECTHbLIM
L TTHY Ny R — Ay i N ° 0 — N T o B =~ 1) - N 4R ’
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A\ MakcumanbHbii cratnunbin Bec Harpyski — 130 kr. Moxanyicra, He UCMONb3yiATe KPEcno ecin Bal Bec 6onbiue 130 «r.




